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В 
День Победы, 
когда по улицам 
городов страны 
прошёл двенад-
цатимиллионный 

марш «Бессмертного полка», 
в Шотландии на старейшем 
британском аэродроме 
Монтроз на берегу Север-
ного моря, собрались около 
сотни людей, движимых 
теми же побуждениями, со-
брались, чтобы почтить па-
мять ветеранов войны.

Над аэродромными строе-
ниями столетней давности раз-
носились звуки волынки, при 
входе рядом со знаменитым 
«Спитфайром» на флагштоке 
развевался российский флаг. 
Почётными гостями были шот-
ландские ветераны и деле-
гация, прибывшая из Внукова, 
где в военные годы базирова-
лась 10-я Гвардейская авиа-
транспортная дивизия.

В Центре истории аэродро-
ма Монтроз 15 мая открылась 
выставка, посвящённая совет-
ским лётчикам, которые в 1943 
году были направлены в Шот-
ландию для перегонки воен-
но-транспортных самолётов 
«Албемарл», полученных от 
британского правительства. На 
протяжении более семидесяти 
лет их секретная миссия оста-
валась одной из нераскрытых 
страниц военной истории. 

Выставка была организова-
на в рамках Фестиваля музе-
ев Шотландии и создана сила-
ми команды волонтёров Центра 
Монтроз, удостоенной в прош-
лом году за свою работу премии 
королевы Великобритании.

Выставочные щиты, спроек-
тированные дизайнером Ианом 
Бёртом, рассказывают о пер-
вых шагах двух держав навстре-
чу друг другу в борьбе против 
общего врага, о британских со-
юзнических поставках Совет-

скому Союзу, о событиях на 
Восточном фронте и о слож-
нейших боевых операциях, ко-
торые выполняла советская 
авиагруппа,  – доставке про-
довольствия в блокадный Ле-
нинград, ночных полётах в тыл 
врага к окружённым войскам 
генералов Белова и Ефремова, 
посадки на партизанских аэро-
дромах в белорусских лесах. 

Экспозицию завершают три 
символические фигуры лётчи-
ков в формах стран-союзниц и 
копия советского ордена «По-
беда», кавалером которого 5 
июня 1945 года стал командую-
щий группой союзных армий в 
Западной Европе британский 
фельдмаршал Бернард Монт
гомери.

Во время нашей первой 
встречи два года назад глав-
ный куратор Центра Монтроз 
историк Дэн Пэтон расска-
зал о главном принципе музея: 
«История состоит из жизней 
отдельных людей, оказавшихся 
в гуще великих событий, и мы 
не сможем их в полной мере по-
нять, если не узнаем, что пере-
жили эти люди».

В центральной части экспо-
зиции, которая рассказывает о 
фронтовом пути моего дедушки 
Петра Колесникова, представ-
лены копии его наград и ме-
мориальные предметы. По обе 
стороны размещены фотогра-
фии его боевых товарищей по 
авиагруппе, сохранившиеся в 
их личных делах в архивах Рос
авиации и авиамузея Внукова.

Выставка была открыта на 
высочайшем уровне  – привет-
ственной речью представите-
ля королевы в графстве Ангус 
лорд-лейтенанта Джорджины 
Осборн. С российской сторо-
ны выступил генеральный кон-
сул России в Эдинбурге Анд-
рей Прицепов, который сказал: 
«Заслуги этих лётчиков не ог-
раничились подвигами в го-
ды войны. Они позволили нам 
вновь встать плечом к плечу 
здесь и сейчас. Мы должны сде-

лать всё, чтобы име-
на и подвиг совет-
ских пилотов стали 
бессмертными и в 
России, и в Великоб-
ритании, посколь-
ку только память об 
ужасах и жертвах 
той войны позволит 
избежать повторе-
ния трагедии».

Под конец цере-
монии руководитель 
внуковского авиаму-
зея Елена Ники-
тина и заслужен-
ный лётчик СССР 
Алексей Тимофе-
ев вручили памят-
ные медали 70-ле-
тия Победы двум 
шотландским вете-
ранам Второй ми-
ровой войны. Дэйв 
Осборн работал в разведотде-
ле Монтроз, перехватывая не-
мецкие шифрограммы, которые 
затем передавались в Блет-
чли Парк для декодирования 
при помощи «Энигмы», а Нэсс 
Ванн проходила службу во вспо-
могательном подразделении 
авиабазы. 

На следующий день, 16 мая, 
на бывшем аэродроме в Эрроле 
Королевских ВВС, где во вре-
мя войны базировался «особый 
305-й учебно-тренировочный 
отряд», в составе которого со-
ветские лётчики проходили под-
готовку к ночному перелёту в 
Москву, была торжественно от-
крыта памятная доска. На цере-
монии выступили генеральный 
консул России Андрей Прице-
пов, заместитель лорда-лейте-
нанта графства Перт и Кинрос 
Льюис Мейтланд и заместитель 
провоста Боб Бэнд. Затем шот-
ландские хозяева и русские го-
сти возложили к подножию ме-
мориала венки из красных 
маков  – традиционный нацио-
нальный символ уважения к па-
мяти погибших на войне.

Отныне новый памятник 
в Эрроле на величественной 

равнине, окаймлённой поло-
гими горами и рекой Тей, от-
куда во время войны в воздух 
поднимались советские лёт-
чики, будет включён россий-
ской дипломатической мисси-
ей в Эдинбурге в ежегодный 
Маршрут памяти героев Вели-
кой Победы. Когда мы проща-
лись, Брэдли Борланд, добро-
вольный хранитель истории 
аэродрома на протяжении по-
следних лет, сказал, что со-
здаст около памятника «уголок 
России – ромашковую поляну с 
берёзами».

Лётчик Королевских ВВС 
«Е.  Филдинг», оставивший в 
1943 году надпись на первой 
странице английского учеб-
ника моего дедушки «Удачи, 
и надеюсь, ты вернёшься при 
лучших обстоятельствах. Рос-
сия и Британия  – победят!», 
оказался прав.

Русские лётчики вернулись 
«при лучших обстоятельст-
вах». Память о них будет здесь 
в хороших руках.

Анна Белорусова
Монтроз, Шотландия
фото автора, Брэдли Борланда, 
из личного архива Анны Белорусовой

Рядом с гранитным обелиском при въезде 
на лётное поле бывшего военного аэродрома 
Эррол установлена мемориальная доска  
в память о лётчиках советской авиагруппы

Вооружение –  
две пушки калибра 20 мм  
и два пулемёта калибра 12,7 мм 
Размах крыла – 9,93 м

Длина – 9,97 м 
Максимальная скорость – 717 км/ч 
Практический потолок – 13 420 м 
Боевой радиус – 753 км

Посетители в Центре Монтроз 
у копии знаменитого «Спитфайра». 
Spitfire– английский боевой 
самолёт, считался одним 
из лучших истребителей Второй 
мировой войны. Поставлялся 
в авиационные части Советской 
армии с апреля 1943 года. 

Британия – Россия: «Бессмертный 
полк» лётчиков особого назначения

На протяжении полугода 
«Парламентская газета» пу-
бликовала документальную 
повесть Анны Белорусовой 
«Лётчики особого назначения». 
На основе материалов россий-
ских и британских архивов ав-
тор, внучка лётчика-фронто-
вика Петра Колесникова, вос-
становила боевую историю 
Московской авиагруппы осо-
бого назначения, сформиро-
ванной в первые дни войны 
из лучших лётчиков советской 
гражданской авиации для вы-
полнения специальных зада-
ний Верховного командования. 

Серия публикаций рассказы-
вала о боевых операциях авиа
группы: переброска десанта 
при обороне Москвы, снабже-
ние продовольствием блокад-
ного Ленинграда, доставка бо-
еприпасов и вооружения окру-
жённым советским армиям под 
Вязьмой и Ржевом, эвакуация 
раненых в последние дни обо-
роны Севастополя, заброска 
диверсионно-разведыватель-
ных групп в глубокий тыл про-
тивника, полёты к партизанам 
Белоруссии и Крыма. 

В заключительной части по-
вести рассказывалось о мис-
сии авиагруппы в Шотландии 
в 1943–1944 годах, где совет-
ские лётчики проходили обу
чение по управлению боевы-
ми английскими самолёта-
ми, которые Британия готови-
ла и отправляла для Советской 
армии.

70 лет спустя в шотландском 
Центре Монтроз открылась 
экспозиция, посвящённая бое-
вому братству советских и бри-
танских лётчиков.

Заслуженный лётчик СССР Алексей Тимофеев, ветеран Второй мировой войны Нэсс Ванн, 
Анна Белорусова (автор документальной повести), ветеран ВВС Великобритании Дэйв Ос-
борн, руководитель авиамузея аэропорта Внуково Елена Никитина и генеральный консул Рос-
сии в Эдинбурге Андрей Прицепов после торжественной церемонии открытия экспозиции

Советские лётчики, прибывшие в Великобританию в 1943 году. Крайний слева в первом 
ряду капитан Пётр Колесников, боевая биография которого легла в основу документальной 
повести о Московской авиагруппе особого назначения, написанной его внучкой Анной 
Белорусовой

справка

«Спитфайр» – одноместный  
истребитель-перехватчик

По регламенту при-
нимать Парад 
должен был Вер-

ховный главнокоманду-
ющий верхом на коне. 
Однако незадолго до Па-
рада Сталин на репе-
тиции в манеже упал с 
лошади. И уже потом по-
интересовался у Жукова, 
не разучился ли он ездить 
на коне.

– Нет, не разучился.
– Вот что, вам при-

дётся принимать Парад 
Победы, а командовать 
будет Рокоссовский.

В этот день места на 
трибунах заняли депутаты 
Верховного Совета СССР, 
передовики московских 
заводов и фабрик, работ-
ники науки и культуры, 
многочисленные гости из 
зарубежных стран.

Стрелки на часах 
Спасской башни при-
ближаются к десяти. С 
последним ударом ку-
рантов разносится ко-
манда «смирно!». Из 
ворот Спасской башни 
на белом коне выез-
жает первый замести-
тель наркома обороны 
СССР, заместитель Вер-
ховного главнокоманду-
ющего, командующий 
войсками 1-го Белорус-
ского фронта Маршал Со-
ветского Союза Георгий 
Жуков. Навстречу ему 
для отдачи рапорта о го-
товности войск к Параду 
на вороном коне направ-
ляется командующий Па-
радом, возглавлявший 
войска 2-го Белорусского 
фронта, Маршал Совет-
ского Союза Константин 
Рокоссовский.

Начался торжест-
венный марш. Сводные 
полки шли в порядке, 
напоминавшем разме-
щение фронтов Красной 
армии на полях сражений 
от Ледовитого океана до 
Чёрного моря. Каждый 
сводный полк укомплек-

тован рядовыми, сер-
жантами и офицерами, 
отличившимися в боях: 
Герои Советского Союза, 
полные кавалеры ор-
дена Славы, удосто-
енные других высоких го-
сударственных наград. 
В  каждом полку были 
представлены воины всех 
видов Вооружённых сил 
и родов войск. Знамён-
щики пронесли более 
360 боевых знамён, про-
шедших дорогами войны. 
Численность каждого 
полка превышала одну 
тысячу человек. Воз-
главлял его командующий 
фронтом. В первых ше-
ренгах шли командующие 
армиями, подразде-
ления возглавляли коман-
диры корпусов, дивизий 
и бригад. На Параде был 
представлен цвет дейст-
вующей армии – от рядо-
вого до маршала.

Торжественный марш 
закончился. Вдруг ор-
кестр смолк, наступила 
пауза, и тут возникшую 
тишину прерывает резкая 
дробь 80 барабанов. Под 
этот своеобразный ак-
компанемент появляется 
колонна воинов с двумя 
сотнями склонённых до 
земли вражеских знамён 
разгромленных немецко-
фашистских частей и со-
единений. 

Поравнявшись с три-
буной, воины останавли-
ваются, поворачиваются 
направо и бросают фа-
шистские знамена на мо-
стовую, к подножию Мав-
золея, первым – штандарт 
Адольфа Гитлера. Три-
буны взрываются громом 
аплодисментов. Зна-
мёна врага на мостовой – 
акт, полный глубокого 
смысла. Свидетельство 
триумфа нашей выдаю-
щейся Победы. 

Виктор Сапрыков
фото РГАСПИ

Парад, ставший 
легендой

70 лет назад,  
24 июня 1945 года,  
на Красной площади 
состоялось 
торжественное 
шествие  
в ознаменование 
Победы в Великой 
Отечественной 
войне. 

Двести знамён разгромленных 
немецко-фашистских частей были 
брошены на  брусчатку Красной площади

Газета «Правда» от 9 мая 1945 года опубликовала текст Акта о безого-

ворочной капитуляции германских вооружённых сил и Указ Президиума 

Верховного Совета СССР об объявлении 9 мая праздником Победы


